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Heinrich II. von Paderborn Hinweise für ihre Herkunft sind, ist unsi-
cher. Die Leidener Formelsammlung hat Salutationen aus verschiede-
nen Quellen kompiliert: wohl aus einer älteren Sammlung, auf die auch 
der Anhang zur Konstanzer Briefsammlung zurückgeht, aus literari-
schen und aus aktuellen Briefen.

Die Salutationes werden nach der Leidener Handschrift abgedruckt 
und die durch Paragraphen abgesetzten Formeln in eckigen Klammern 
durchgezählt. Die unsystematische Schreibung von e und e caudata 
bleibt erhalten.
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§  [1] Labilis huius vitę solatium et eternę beatitudinis consortium. 
§ [2] Regi domino suo servulus indignus suę presentię donum, a deo 
victorię et ęquitatis et plenitudinem iusticię et pacis. §  [3] Domino 
suo fructum modestię et severitatis et primum a deo habitę in nos 
paternitatis. § [4] Fidelibus suis sperare in deo, amare deum, proficere 
in deo. §  [5] Galeam salutis et in dei dexteram gladium fortitudinis. 
§ [6] Sic transitoriis perfrui, uta eterna mereatur adipisci. § [7] Salutem 
et promeritam dilectionem. §  [8] Domino dei dispensatione prelato 
ceterisque senioribus N. celsitudinis vestrę minimusb concordiam et 
vitę perhennis gloriam. §  [9] In brachio domini inimicos ut vulne-
ratum humiliari. §  [10] Sub umbra alarum domini semper in melius 
crescere et ad summę beatitudinis gradum provehi. § [11] Sanctissimis 
fratribus sub Christi nomine militantibus divinę protectionis muni-
mentum et verę fidei lumen inextinguibile. §  [12] Singularisc meriti 
sanctissimo pontifici presentis et ęternę beatitudinis felicitatem in 
domino. §  [13] Purissimę caritatis nectare referto suę salutis amator 
certissimus plenam gaudio et felicitatis salutem in deo. §  [14] Reve-
rendissimo domino summa dilectionis dulcedine rite colendo presens 
ave perpetuumque vale in Iesu Christo id est salvatore mundi. § [15] 
Eximio dei gregis custodi archiepiscopo salutem. § [16] Domino sanc-
tissimo et gemma nobilitatis insignito ęternę beatitudinis plurima in 
domino. § [17] Amico suo indissolubilem nodum perfectę dilectionis. 
§ [18] Carissimo et ultra quam dici possit amabili in cęlesti Ierusalem 
habitaculum edificare sibi. §  [19] Confratri dilectissimo pro salute 
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